
MANUAL DE INSTRUÇÕES
Versão 1.00

1. Tensão e corrente de funcionamento 6 V/100 mA

2. Receptor sem fios: banda de infravermelhos.

3. Adaptador via entrada CC <Especificações do adaptador, 

consulte a p. 2>

4. Baterias AA x 4.

5. Duração estimada do funcionamento das baterias: 8 a 10 

horas.

6. Ângulo dos infravermelhos: +/- 30 graus.

7. Distância dos infravermelhos: 1 a 4 metros.

1. Tensão e corrente de funcionamento 3 V/15 mA

2. Transmissão sem fios: banda de infravermelhos.

3. Baterias AAA x 2.

4. Duração do funcionamento das baterias: 12 a 24 

horas.

5. 2 indicadores LED de estado.

6. Ângulo dos infravermelhos: +/- 45 graus.

7. Distância dos infravermelhos: 1 a 4 metros.

1. Tensão e corrente de funcionamento 4,5 V/15 mA

2. Transmissão sem fios: banda de infravermelhos.

3. Baterias AAA x 3 por controlo.

4. Duração do funcionamento das baterias: 20 a 30 

horas.

5. 4 indicadores LED de estado.

6. Ângulo dos infravermelhos: +/- 45 graus.

7. Distância dos infravermelhos: 1 a 4 metros.

Especificações EléctricasItens

Unidade principal

Controlo remoto sem fios

Geniecon
YUR.GAMING V-MAX16

http://www.yuraku.com.sg

AVISO: PERIGO DE ASFIXIA. NÃO 
ACONSELHÁVEL A CRIANÇAS COM MENOS 
DE 36 MESES DEVIDO ÀS PEQUENAS 
DIMENSÕES DAS PEÇAS.



Conteúdos da embalagem

Acerca do adaptador

* Utilize apenas o adaptador especificado.

* Adaptador Potência de saída: 9 V/150 mA 

CC

* Polaridade 

Controlo remoto sem fios

Geniecon ---- P1(E) Geniecon ---- P2(D)

Abra a embalagem e verifique se contém:

.1. .2.

Certifique-se de que retira as baterias 4 x AA da unidade principal quando 
utilizar o adaptador.

Utilização das baterias:

* Consola principal: “AA” x 4

* Controlo remoto sem fios: “AAA” x 2.

* Geniecon: “AAA” x 6

* Transmissor de jogos: “AAA” x 2.

Consola principal

Transmissor de jogos Cabo A/V

Manual do Utilizador Raquetas de pingue-pongue ajustáveis

Raqueta de ténis amovível Taco de basebol amovível

Cartuchos de jogos

Adaptador de corriente

Taco de golfe amovível



Compartimento da bateria da unidade principal

Funções principais do controlo remoto sem fios

Botões de direcção

Botão Reset (Reiniciar)

Botão Start (Iniciar)

Compartimento para a bateria no controlo remoto sem fios

Botón de selección

Botão A

Botão B

Botão TA
Botão TB

Receptor de infravermelhos

Transmissor de infravermelhos Emisor IR 

Receptor de infravermelhos 

(sensor infravermelhos)

Luzes LED intermitentes

Botão de ligação

Botão Reset (Reiniciar)

Compartimento do cartucho

Entrada CC

Entrada vídeo TV (amarela)

Entrada áudio TV (branca)

Baterias tipo AA ---- x 4

Baterias tipo AAA ----- x 2

Vista frontal da consola principal

Vista da consola principal

.3. .4.

Indicador LED de alimentação 
/estado

Retire as baterias se não forem utilizadas por um longo 
período de tempo e sempre que utilizar um adaptador.

Descrição do produto



Cabo A/V
Adaptador

Entrada CC

Saída A/V

Botões de Direcção

Botão Start (Iniciar)

Botão Select (Seleccionar)

Botão B

Botão A

Controlo remoto sem fios

Cabo A/V Adaptador

Cabo amarelo para entrada vídeo

Cabo branco para entrada áudio

Entrada A/V

Descrição do produto

Funções principais do Geniecon

Correia de pulso

Compartimento das baterias

Baterias tipo AAA x 3

.5. .6.

Luz LED de estado

A correia de pulso evita que o Geniecon 
escorregue do pulso enquanto joga.

Montagem

Geniecon ---- P1(E) Geniecon ---- P2(D) 

Instruções:

1. Introduza o cartucho dos jogos.

- Certifique-se de que a alimentação está desligada (“Off”).

- Introduza o cartucho e ligue a alimentação (“On”).

- A televisão irá apresentar os jogos do cartucho.

2. Certifique-se de que prime “Off” antes de introduzir os cartuchos dos jogos.

Por último, prima “On” para jogar. 



Adaptador AC

Diagrama de ligação

Controlo remoto sem fiosGeniecon ¨ P1(E) Geniecon ¨ P2(D) 

* Certifique-se de que não há objectos entre a consola principal e o 

controlo remoto sem fios ou Geniecon.

* Uma luz demasiado brilhante ou uma fonte luminosa numa área 

próxima da consola principal também poderá interferir com o sensor de 

infravermelhos.

Ângulos e distância do jogo

Vista lateral

Vista do topo

1 a 4 metros

Ângulos e distância do jogo

Sem objectos a obstruir e luz brilhante

.7. .8.

1. A consola principal deve estar virada de frente e verticalmente para o 

jogador.

2. Ângulos de operação: 60 graus na vertical e na horizontal.

3. Distância de funcionamento: 1 a 4 metros entre a unidade e o jogador.

1. Ângulos de funcionamento da consola principal: +/- 30 graus.
2. Distância de funcionamento: 1 a 4 metros.
3. Ângulos de transmissão do controlo remoto sem fios e do Geniecon: +/- 45 
graus.



Acessórios adicionais

Pingue-pongue amovível Ténis amovível

Golfe amovível

Basebol amovível Transmissor de futebol

Acessórios

.9. .10.

Acessórios amovíveis incluídos neste conjunto

* O Geniecon dispõe de muitos programas com vários acessórios divertidos.

* Estes garantem-lhe mais divertimento e tornarão os seus jogos mais 

interessantes.

1. A utilização do adaptador deve ser feita sob a vigilância de um adulto.

2. Compartimento do cartucho: não tente inserir nenhum objecto metálico que 

possa provocar um curto-circuito e danificar a unidade.

-- O mesmo se aplica aos cartuchos de jogos; não introduza nenhum objecto 

metálico entre os contactos exteriores.

3. Retire as baterias se o produto não for utilizado por um longo período de 

tempo.

4. Certifique-se de que todos os conectores e acessórios estão bem ligados 

antes de serem utilizados.

5. Utilize apenas com um sistema de TV PAL.

6. Nota de funcionamento:

a. A fim de evitar o cansaço visual, evite ficar demasiado perto do seu ecrã de 

televisão.

b. Ajuste o nível de contraste, brilho e cor do seu televisor, conforme desejar.

c. Coloque em funcionamento o V-Max 16 num local bem iluminado.

d. Faça uma pausa de 10 a 15 minutos, caso se sinta cansado ou sonolento.

e. Mantenha-se atento enquanto a(s) criança(s) joga(m) com o V-MAX16.

f. Certifique-se de que há espaço suficiente entre o jogador e as outras 

pessoas enquanto jogam com o Geniecon e o controlo remoto sem fios, para 

evitar chocarem uns com os outros.

7. Informações sobre a bateria:

- As baterias não recarregáveis não devem ser carregadas.

- As baterias recarregáveis só devem ser carregadas sob vigilância de um 

adulto.

- Os terminais de alimentação não devem ser sujeitos a curto-circuito.

- O V-MAX16 só deve ser ligado ao número de fontes de energia 

recomendado.

- O V-MAX16 não é recomendado a crianças com idades inferiores a 3 anos.

- O V-MAX16 só deverá ser utilizado juntamente com o adaptador 

(transformador) incluído.

- O adaptador (transformador) não é um brinquedo.

8.  Guarde a caixa da embalagem e o blister e não se desfaça deles. Utilize-os 

para guardar os aparelhos depois de jogar.

Precauções

Nota ao jogador

2 baterías AAA
(Baterias No Incluídas)



7 Desporto

.11. .12.

PINGUE-PONGUE

TÉNIS

BASEBOL

GOLFE

BOXE

BOWLING

FUTEBOL



Jogos sem fios

.13. .14.

HIGHWAY

TANK

SHUDU

FIREMAN

LAWN PURGE

SQUARE

SNAKE

BOXES



Jogos sem fios

.15. .16.

OVERSPEED

DIAMOND

ARCHERY

FIGHTING

FISH WAR

SHOOT

MOTOR STORM

ZUMA
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